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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2020/419 AL COMISIEI 

din 30 ianuarie 2020 

de derogare de la Regulamentul delegat (UE) 2016/1149 de completare a Regulamentului (UE) 
nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește programele naționale de 

sprijin în sectorul vitivinicol 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 53 literele (b) și (h), 

întrucât: 

(1) La 2 octombrie 2019, Organizația Mondială a Comerțului (OMC) a emis hotărârea arbitrală WT/DS316/ARB în 
cauza „Comunitățile Europene și anumite state membre – Măsuri care afectează schimburile comerciale referitoare 
la aeronavele civile de mari dimensiuni”. Această hotărâre arbitrală a permis Statelor Unite ale Americii (SUA) să 
solicite o autorizație pentru a impune contramăsuri la un nivel care să nu depășească 7,5 miliarde USD anual, ca 
răspuns la subvențiile acordate de Uniune pentru Airbus. La 18 octombrie 2019, SUA au impus o taxă ad valorem de 
25 % la importurile, printre altele, de vinuri liniștite exportate în SUA de Germania, Spania, Franța și Regatul Unit. 
Această situație excepțională, inechitabilă și imprevizibilă are un impact negativ puternic asupra tuturor 
schimburilor comerciale cu vinuri din Uniune la nivel mondial. În plus, SUA au amenințat cu aplicarea unor taxe 
vamale ad valorem de 100 % la importurile de vinuri spumante din Franța, ca răspuns la impozitul avut în vedere de 
Franța pe serviciile digitale (impozitul GAFA). 

(2) Taxele la import instituite de SUA au un impact direct și grav asupra comerțului cu vinuri din Uniune pe piața din 
SUA, care, pentru Uniune, este cea mai mare piață de export pentru produse agricole și, în special, pentru vin, atât 
din punctul de vedere al valorii, cât și din punctul de vedere al volumului exporturilor. În 2018, exporturile de vin 
din Uniune către SUA s-au ridicat la un total de 6,5 milioane de hectolitri, având o valoare de 4 miliarde EUR. 
Exporturile de vin din Uniune către SUA reprezintă, de regulă, între 30 și 40 % din valoarea exporturilor de vin ale 
Uniunii la nivel mondial. 

(3) Taxele la import majorate impuse de SUA cauzează prejudicii tuturor vinurilor din Uniune, nu numai vinurilor 
liniștite originare din cele patru state membre care fac obiectul taxelor la import majorate. Schimburile comerciale 
cu toate vinurile din Uniune prezente pe piața SUA și reputația acestora sunt afectate negativ ca urmare a majorării 
acestor taxe. Reputația unui vin este determinată nu numai de calitatea sa, ci și de prețul său și de percepția asupra 
raportului calitate/preț. Acest lucru este valabil în special în cazul vinurilor cu prețuri medii-inferioare, care, în 
termeni absoluți, sunt mai afectate de o taxă de import de 25 % decât vinurile mai scumpe achiziționate de 
cunoscători, pentru care o creștere de preț nu funcționează ca factor de descurajare. Vinurile din Uniune concurează 
pe piața SUA cu vinuri de alte origini, precum America de Sud, Australia sau Africa de Sud. Având în vedere această 
concurență acerbă și intensă, percepția asupra nivelului general al prețurilor joacă un rol semnificativ. În cazul în 
care consumatorul este conștient de faptul că prețul vinului de anumite origini de pe teritoriul Uniunii face obiectul 

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
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unei taxe la import majorate, acest lucru va avea un impact negativ asupra percepției generale în ceea ce privește 
nivelul prețurilor vinurilor din Uniune și, astfel, va redirecționa cererea consumatorilor către produse de alte origini. 
Având în vedere constatările referitoare la condițiile de piață rezultate și la scăderea profitului global al 
producătorilor, pentru contracararea efectelor taxelor la import sunt necesare măsuri imediate care să vizeze toate 
vinurile originare din toate statele membre, nu numai pe acelea care fac în mod direct obiectul taxelor la import. 

(4) Din perspectiva stabilității pieței, regimul taxelor la import impus de SUA nu reprezintă o măsură națională izolată, 
cu efecte limitate la comerțul cu SUA. Piața mondială a vinului este o piață globală, pe care fiecare măsură luată de 
actori economici importanți, cum ar fi SUA, are repercusiuni profunde care afectează comerțul internațional cu vin 
în ansamblu. Orice schimbare negativă a condițiilor de pe o piață importantă de destinație a vinurilor din Uniune, 
cum ar fi SUA, afectează în mod inevitabil alte piețe, întrucât produsele care nu pot fi vândute în SUA, deoarece au 
devenit prea costisitoare, trebuie să fie redirecționate în altă parte. În consecință, consumatorii de pe celelalte piețe, 
fiind conștienți de condițiile de piață, vor exercita o presiune suplimentară asupra prețurilor și concurența va fi, de 
asemenea, mai acerbă decât în mod normal. Prin urmare, taxele la import actuale impuse de SUA vor provoca, 
probabil, o stagnare a exporturilor de vin din Uniune la nivel mondial. Rapoartele din sectorul vitivinicol au arătat 
că deja au fost anulate comenzi semnificative de vinuri franceze de pe piața americană. 

(5) Piața vitivinicolă a Uniunii a fost supusă unor condiții agravante pe parcursul anului 2019, iar stocurile de vin au 
atins cel mai înalt nivel înregistrat din 2009 și până în prezent. Această evoluție se datorează în principal unei 
combinații de factori, și anume recoltele record din 2018 și scăderea consumului de vin în Uniune. Dacă vinurile 
afectate de taxele la import impuse de SUA nu sunt vândute pe piețele de export din afara Uniunii, acest lucru nu va 
face decât să sporească gradul de urgență și gravitatea situației de pe piața Uniunii. În plus, urgența situației este 
agravată de momentul aplicării taxelor la import. Aceste taxe se aplică din 18 octombrie 2019, ceea ce este chiar în 
mijlocul campaniei de recoltă și de producție a vinului din 2019 și chiar înainte de sezonul sărbătorilor de la sfârșitul 
anului, două dintre cele mai importante perioade de vânzare din an pentru sectorul vitivinicol al Uniunii. Astfel, în 
acest context, este necesar să se ia măsuri imediate pentru a se remedia această situație. 

(6) Dintre măsurile de sprijin din sectorul vitivinicol prevăzute la articolul 43 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, 
numai măsura de promovare în temeiul articolului 45 alineatul (1) litera (b) din regulamentul respectiv vizează în 
mod direct promovarea vinurilor din Uniune în țări terțe, în vederea îmbunătățirii competitivității. De-a lungul 
anilor, măsura de promovare s-a dovedit a fi deosebit de eficace pentru a cuceri și a consolida piețe din țările terțe. 
Aceasta s-a dovedit a fi cel mai eficient instrument de sprijinire a vinurilor din Uniune pe piețele din țările terțe, prin 
sporirea reputației lor și prin sensibilizarea privind calitatea lor. Piața vitivinicolă internațională este o piață globală, 
iar orice operațiune de promovare a vinului din Uniune pe piețele țărilor terțe este benefică pentru toate vinurile din 
Uniune. Promovarea deschide noi oportunități pentru operatorii care vor pătrunde ulterior pe piața în cauză cu alte 
vinuri din Uniune. Acțiunile individuale de promovare au un efect de „multiplicator” asupra vânzărilor, deoarece 
acoperă game întregi de vinuri sau întregi regiuni vitivinicole, și nu doar o singură marcă sau un singur tip de vin. 
Prin urmare, este esențial să se continue, să se lanseze și să se intensifice activitățile de promovare pe toate piețele 
pentru a se găsi debușeuri comerciale pentru vinurile care nu vor fi vândute pe piața americană, pentru a se păstra 
reputația vinurilor din Uniune pe respectivele piețe, precum și pentru a se contracara presiunea asupra prețurilor. 

(7) Prin urmare, pentru a ajuta operatorii să facă față circumstanțelor excepționale actuale de pe piețele de export din 
întreaga lume în urma regimului de taxe la import impus de SUA și pentru a se aborda această situație imprevizibilă 
și precară, este oportun să se permită o mai mare flexibilitate în ceea ce privește punerea în aplicare a măsurii de 
promovare în temeiul articolului 45 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, prin derogare de 
la anumite dispoziții prevăzute în Regulamentul delegat (UE) 2016/1149 al Comisiei (2). 

(8) Pentru a le permite beneficiarilor să își intensifice acțiunile de promovare și să își consolideze prezența pe piețele 
vizate, este necesar ca statele membre să poată prelungi durata sprijinului pentru operațiunile deja selectate în 
cadrul măsurii de promovare menționate la articolul 45 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 
peste durata maximă de 5 ani prevăzută la articolul 4 din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149. O astfel de măsură 
va asigura un plus de stabilitate și continuitate operațiunilor de promovare pentru operatorii deja prezenți pe piața 
SUA, care sunt afectați în mod direct de taxele la import. În plus, ea le va fi utilă și operatorilor care promovează 
vinuri pe alte piețe din țări terțe care nu fac în mod direct obiectul regimului de taxe la import impus de SUA, dar 
care se străduiesc să își păstreze poziția în situația nou creată pe piața mondială a vinului, instabilă și caracterizată 
de o concurență acerbă. 

(2) Regulamentul delegat (UE) 2016/1149 al Comisiei din 15 aprilie 2016 de completare a Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește programele naționale de sprijin în sectorul vitivinicol și de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 555/2008 al Comisiei (JO L 190, 15.7.2016, p. 1). 
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(9) Cu toate acestea, prelungirea individuală acordată proiectelor nu trebuie să depășească perioada de programare 
actuală, care se derulează între 2019 și 2023 și, prin urmare, trebuie să se încheie la 15 octombrie 2023. 

(10) Trebuie acordată o mai mare flexibilitate în ceea ce privește eventualele modificări ale operațiunilor din cadrul măsurii de 
promovare menționate la articolul 45 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, astfel cum se prevede 
la articolul 53 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149. Pentru a le permite beneficiarilor să reacționeze în 
mod adecvat și eficient la circumstanțe excepționale și să își adapteze piețele-țintă în funcție de necesități, este oportun ca 
statele membre să fie autorizate să acorde derogări de la normele respective, permițând schimbarea pieței de destinație, 
chiar dacă schimbarea respectivă nu este în conformitate cu obiectivul inițial al operațiunii. O astfel de derogare i-ar ajuta 
pe beneficiarii care desfășoară în prezent operațiuni de promovare în SUA să vizeze alte piețe și să prevină acumularea de 
pierderi economice suplimentare. De asemenea, ar acorda asistență beneficiarilor care desfășoară operațiuni în alte țări 
terțe afectate de repercusiunile regimului de taxe la import impus de SUA resimțite pe piața respectivă și care doresc să își 
redirecționeze eforturile în altă parte. 

(11) Pentru a se evita materializarea scenariului în care beneficiarii care folosesc flexibilitatea și decid să schimbe piața vizată ar 
fi sancționați pentru că nu au pus în aplicare operațiunea în totalitatea ei, așa cum a fost aprobată inițial de autoritatea 
competentă, este, de asemenea, necesar să se acorde o derogare de la articolul 54 alineatul (1) din Regulamentul delegat 
(UE) 2016/1149. Derogarea ar asigura efectuarea plății sprijinului pentru acțiunile individuale, astfel cum au fost 
modificate prin prezentul regulament, atât timp cât respectivele acțiuni sunt puse în aplicare integral și fac obiectul 
controalelor aplicabile prevăzute în capitolul IV secțiunea 1 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1150 al 
Comisiei (3). 

(12) Cele două măsuri introduse prin prezentul regulament trebuie să li se aplice tuturor operatorilor prezenți deja pe o 
anumită piață dintr-o țară terță, pentru a se asigura că aceștia beneficiază de sprijin în același mod ca nou-veniții pe 
piața respectivă, care vor avea dreptul să beneficieze de o rată a contribuției Uniunii mai mare, de până la 60 % din 
cheltuielile eligibile, în temeiul Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2020/132 al Comisiei (4). Aceste măsuri 
trebuie să se aplice, de asemenea, tuturor operațiunilor de promovare a vinului în temeiul articolului 45 alineatul (1) 
litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, fără a se ține seama de categoria specifică de vin care este 
promovată, dat fiind că regimul taxelor la import impus de SUA afectează reputația tuturor vinurilor din Uniune în 
ansamblu. În plus, ar fi foarte dificil să se separe, în cadrul unei operațiuni de promovare, acțiunile care vizează 
vinurile liniștite de acțiunile care vizează alte vinuri, deoarece operațiunile de promovare sunt concepute, de regulă, 
pentru a promova o gamă largă de produse și nu doar o categorie specifică. Numeroase campanii de promovare 
vizează toate vinurile dintr-o regiune sau o mare varietate de vinuri vândute de un anumit operator. Separarea 
acțiunilor privind alte vinuri de acțiunile referitoare la vinurile liniștite în cadrul unei campanii de promovare ar 
reprezenta o sarcină administrativă considerabilă și ar submina efectele pozitive ale operațiunii de promovare. 

(13) Prin urmare, este necesar să se prevadă o derogare de la articolul 4, articolul 53 alineatul (1) și articolul 54 alineatul 
(1) din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Categoriile de produse vizate 

Prezentul regulament se aplică promovării vinului în sensul punctelor 1-9, 15 și 16 din partea II a anexei VII la 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

Articolul 2 

Durata sprijinului 

Prin derogare de la articolul 4 din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149 și în cazul în care acest lucru este justificat având 
în vedere efectele operațiunii, durata sprijinului acordat unui beneficiar care vizează o țară terță sau o piață dintr-o țară terță 
pentru măsura de promovare menționată la articolul 45 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 poate 
fi prelungită dincolo de perioada de cinci ani prevăzută la articolul 4 din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149, dar nu 
poate depăși data de 15 octombrie 2023. 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1150 al Comisiei din 15 aprilie 2016 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește programele naționale de sprijin în 
sectorul vitivinicol (JO L 190, 15.7.2016, p. 23). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/132 al Comisiei din 30 ianuarie 2020 de stabilire a unei măsuri de urgență sub forma 
unei derogări de la articolul 45 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea 
ce privește contribuția Uniunii la măsura de promovare în sectorul vitivinicol (JO L 27, 31.1.2020, p. 20). 
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Articolul 3 

Modificări ale operațiunilor aprobate 

Prin derogare de la articolul 53 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149, statele membre pot permite 
beneficiarilor unei operațiuni în desfășurare în cadrul măsurii de promovare menționate la articolul 45 alineatul (1) litera 
(b) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 să prezinte, printr-o notificare adresată autorității competente, schimbări ale 
pieței de destinație a operațiunii respective, chiar dacă schimbările respective modifică obiectivul inițial al operațiunii. 
Astfel de schimbări nu necesită aprobarea prealabilă a autorității competente. Notificarea se depune de către beneficiari în 
termenele stabilite de statele membre. 

Articolul 4 

Sprijin pentru acțiunile individuale puse în aplicare 

Prin derogare de la articolul 54 alineatul (1) din Regulamentul delegat (UE) 2016/1149, dacă, în conformitate cu articolul 3 
din prezentul regulament, i-a fost notificată autorității competente o schimbare a pieței de destinație a unei operațiuni deja 
aprobate, se efectuează plata sprijinului pentru acțiunile individuale care au fost deja puse în aplicare în cadrul respectivei 
operațiuni, dacă aceste acțiuni au fost puse în aplicare integral și au făcut obiectul unor controale administrative și, după 
caz, la fața locului, în conformitate cu capitolul IV secțiunea 1 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1150. 

Articolul 5 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 ianuarie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/420 AL COMISIEI 

din 16 martie 2020 

de corectare a versiunii în limba germană a Regulamentului (UE) 2016/919 privind specificația 
tehnică de interoperabilitate referitoare la subsistemele de „control-comandă și semnalizare” ale 

sistemului feroviar în Uniunea Europeană 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva (UE) 2016/797 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 privind interopera-
bilitatea sistemului feroviar în Uniunea Europeană (1), în special articolul 5 alineatul (11), 

întrucât: 

(1) Versiunea în limba germană a Regulamentului (UE) 2016/919 al Comisiei (2) conține o eroare la punctul 2 al 
secțiunii 7.4.2.3 din anexă în ceea ce privește condițiile de aplicare a unei faze de tranziție. 

(2) Prin urmare, versiunea în limba germană a Regulamentului (UE) 2016/919 trebuie să fie rectificată în mod 
corespunzător. Celelalte versiuni lingvistice nu sunt afectate. 

(3) Din cauza erorii de la punctul 2 al secțiunii 7.4.2.3 din anexă, operatorii economici fac obiectul unor cerințe 
restrictive inutile privind introducerea pe piață a vehiculelor feroviare. Între 16 iunie 2019 și 31 decembrie 2020, 
trebuie să fie posibilă, în anumite condiții, eliberarea de autorizații de introducere pe piață a vehiculelor în 
conformitate cu setul de specificații nr. 1 menționat în tabelul A 2 din anexa A la anexa la Regulamentul (UE) 
2016/919. Condițiile de îndeplinit trebuie să fie ca vehiculele să fie autorizate în conformitate cu un tip de vehicul 
care a fost autorizat înainte de 1 ianuarie 2019 în conformitate cu setul de specificații nr. 1 menționat în tabelul A 2 
din anexa A la anexa la Regulamentul (UE) 2016/919. Prin urmare, versiunea în limba germană trebuie corectată cu 
efect retroactiv. 

(4) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul comitetului înființat în temeiul articolului 51 
alineatul (1) din Directiva (UE) 2016/797, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(nu privește versiunea în limba română) 

(1) JO L 138, 26.5.2016, p. 44. 
(2) Regulamentul (UE) 2016/919 al Comisiei din 27 mai 2016 privind specificația tehnică de interoperabilitate referitoare la subsistemele 

de control-comandă și semnalizare ale sistemului feroviar în Uniunea Europeană (JO L 158, 15.6.2016, p. 1). 
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 16 iunie 2019. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 16 martie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/421 AL COMISIEI 

din 18 martie 2020 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active abamectină, Bacillus subtilis (Cohn 1872) 
sușa QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai sușele ABTS-1857 și GC-91, Bacillus 
thuringiensis subsp. Israeliensis (serotipul H-14) sușa AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. Kurstaki 
sușele ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 și EG 2348, Beauveria bassiana sușele ATCC 74040 și GHA, 
clodinafop, clopiralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinil, diclorprop-P, fenpiroximat, 
fosetil, Lecanicillium muscarium (anterior „Verticillium lecanii”) sușa Ve6, mepanipirim, Metarhizium 
anisopliae (var. anisopliae) sușa BIPESCO 5/F52, metconazol, metrafenonă, Phlebiopsis gigantea sușele 
FOC PG 410.3, VRA 1835 și VRA 1984, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis sușa MA342, 
pirimetanil, Pythium oligandrum M1, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61 (anterior „S. 
griseoviridis”), Trichoderma asperellum (anterior „T. harzianum”) sușele ICC012, T25 și TV1, 
Trichoderma atroviride (anterior „T. harzianum”) sușele IMI 206040 și T11, Trichoderma gamsii 
(anterior „T. viride”) sușa ICC080, Trichoderma harzianum sușa T-22 și ITEM 908, triclopir, 

trinexapac, triticonazol și ziram 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 17 primul paragraf, 

întrucât: 

(1) Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 (2) al Comisiei stabilește substanțele 
active considerate a fi fost aprobate în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/2009. 

(2) Perioadele de aprobare a substanțelor active abamectină, Bacillus subtilis (Cohn 1872) sușa QST 713, Bacillus 
thuringiensis subsp. Aizawai sușele ABTS-1857 și GC-91, Bacillus thuringiensis subsp. Israeliensis (serotipul H-14) 
sușa AM65-52, Bacillus thuringiensis subsp. Kurstaki sușele ABTS 351, PB 54, SA 11, SA12 și EG 2348, Beauveria 
bassiana sușele ATCC 74040 și GHA, clodinafop, clopiralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinil, 
diclorprop-P, fenpiroximat, fosetil, Lecanicillium muscarium (anterior „Verticillium lecanii”) sușa Ve6, mepanipirim, 
Metarhizium anisopliae (var. anisopliae) sușa BIPESCO 5/F52, metconazol, metrafenonă, Phlebiopsis gigantea sușele 
FOC PG 410.3, VRA 1835 și VRA 1984, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis sușa MA342, pirimetanil, Pythium 
oligandrum M1, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61 (anterior „S. griseoviridis”), Trichoderma asperellum (anterior 
„T. harzianum”) sușele ICC012, T25 și TV1, Trichoderma atroviride (anterior „T. harzianum”) sușele IMI 206040 și T11, 
Trichoderma gamsii (anterior „T. viride”) sușa ICC080, Trichoderma harzianum sușele T-22 și ITEM 908, triclopir, 
trinexapac, triticonazol și ziram au fost prelungite până la 30 aprilie 2020 prin Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) 2019/168 al Comisiei (3). 

(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 

nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1). 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/168 al Comisiei din 31 ianuarie 2019 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active abamectin, Bacillus subtilis 
(Cohn 1872) sușa QST 713, Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai, Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis, Bacillus thuringiensis subsp. 
kurstaki, Beauveria bassiana, benfluralin, clodinafop, clopiralid, Cydia pomonella Granulovirus (CpGV), ciprodinil, diclorprop-P, 
epoxiconazol, fenpiroximat, fluazinam, flutolanil, fosetil, Lecanicillium muscarium, mepanipirim, mepiquat, Metarhizium anisopliae var. 
Anisopliae, metconazol, metrafenonă, Phlebiopsis gigantea, pirimicarb, Pseudomonas chlororaphis sușa: MA 342, pirimetanil, Pythium 
oligandrum, rimsulfuron, spinosad, Streptomyces K61, tiacloprid, tolclofos-metil, Trichoderma asperellum, Trichoderma atroviride, 
Trichoderma gamsii, Trichoderma harzianum, triclopir, trinexapac, triticonazol, Verticillium albo-atrum și ziram (JO L 33, 5.2.2019, p. 1). 
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(3) Cererile de reînnoire a aprobării substanțelor respective au fost prezentate în conformitate cu Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei (4). 

(4) În plus, este prevăzută o prelungire a perioadei de aprobare pentru substanțele active diclorprop-P, mepanipirim, 
spinosad, trinexapac și fosetil, pentru a acorda timpul necesar realizării evaluării proprietăților care perturbă 
sistemul endocrin în conformitate cu procedura prevăzută la articolele 13 și 14 din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 844/2012. 

(5) Din cauza faptului că evaluarea tuturor substanțelor respective a fost amânată din motive independente de voința 
solicitanților, este probabil ca aprobările acestor substanțe active să expire înainte de adoptarea unei decizii privind 
reînnoirea lor. Prin urmare, este necesar să se prelungească perioadele lor de aprobare. 

(6) Având în vedere obiectivul articolului 17 primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, în ceea ce privește 
cazurile în care Comisia urmează să adopte un regulament care prevede că aprobarea unei substanțe active 
menționate în anexa la prezentul regulament nu se reînnoiește deoarece nu sunt îndeplinite criteriile de aprobare, 
Comisia urmează să stabilească ca dată de expirare fie data prevăzută înainte de intrarea în vigoare a prezentului 
regulament, fie data intrării în vigoare a regulamentului care prevede că aprobarea substanței active nu se 
reînnoiește, oricare dintre aceste date survine mai târziu. În ceea ce privește cazurile în care Comisia urmează să 
adopte un regulament care prevede reînnoirea aprobării unei substanțe active menționate în anexa la prezentul 
regulament, Comisia va depune eforturi pentru a stabili, în funcție de circumstanțe, cea mai timpurie dată posibilă 
de punere în aplicare. 

(7) Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 ar trebui modificat în consecință. 

(8) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 martie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei din 18 septembrie 2012 de stabilire a dispozițiilor necesare pentru 
punerea în aplicare a procedurii de reînnoire pentru substanțele active, prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare (JO L 252, 19.9.2012, p. 26). 
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ANEXĂ 

Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică după cum urmează: 

1. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 74, „Ziram”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

2. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 89, „Pseudomonas chlororaphis” sușa: MA 342, data se înlocuiește 
cu „30 aprilie 2021”; 

3. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 90, „Mepanipirim”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

4. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 123, „Clodinafop”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

5. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 124, „Pirimicarb”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

6. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 125, „Rimsulfuron”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

7. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 127, „Triticonazol ”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

8. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 129, „Clopiralid”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

9. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 130, „Ciprodinil”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

10. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 131, „Fosetil”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

11. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 132, „Trinexapac”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

12. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 133, „Diclorprop-P”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

13. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 134, „Metconazol”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

14. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 135, „Pirimetanil”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

15. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 136, „Triclopir”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

16. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 137, „Metrafenonă”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

17. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 138, „Bacillus subtilis” (Cohn 1872) sușa QST 713, data se înlocuiește 
cu „30 aprilie 2021”; 

18. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 139, „Spinosad”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

19. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 193, „Bacillus thuringiensis” subsp. Aizawai sușa ABTS-1857 și sușa 
GC-91, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

20. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 194, „Bacillus thuringiensis” subsp. israeliensis (serotipul H-14) sușa 
AM65-52, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

21. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 195, „Bacillus thuringiensis” subsp. kurstaki sușa ABTS 351, sușa PB 
54, sușa SA 11, sușa SA 12, sușa EG 2348, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

22. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 197, „Beauveria bassiana” sușa ATCC 74040, sușa GHA, data se 
înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

23. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 198, „Cydia pomonella” Granulovirus (CpGV), data se înlocuiește cu 
„30 aprilie 2021”; 

24. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 199, „Lecanicillium muscarium” (anterior Verticilium lecanii) sușa Ve 6, 
data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

25. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 200, „Metarhizium anisopliae” var. anisopliae (anterior Metarhizium 
anisopliae, sușa BIPESCO 5/F52, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

26. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 201, „Phlebiopsis gigantea” sușa VRA 1835, sușa VRA 1984, sușa 
FOC PG 410.3, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

27. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 202, „Pythium oligandrum”, sușa M1, data se înlocuiește cu 
„30 aprilie 2021”; 
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28. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 203, „Streptomyces K61 (anterior S. griseoviridis) sușa K61, data se 
înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

29. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 204, „Trichoderma atroviride” (anterior T. harzianum) sușele 
IMI206040 și T11, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

30. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 206, „Trichoderma harzianum” Rifai sușa T-22, sușa ITEM 908, data se 
înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

31. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 207, „Trichoderma asperellum” (anterior T. harzianum) sușa ICC012, 
sușa T25, sușa TV1, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

32. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 208, „Trichoderma gamsii”, (anterior T. viride) sușa ICC080, data se 
înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

33. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 210, „Abamectină”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”; 

34. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 213, „Fenpiroximat”, data se înlocuiește cu „30 aprilie 2021”.   
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REGULAMENTUL (UE) 2020/422 AL COMISIEI 

din 19 martie 2020 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 297/95 al Consiliului în ceea ce privește ajustarea taxelor 
Agenției Europene pentru Medicamente în funcție de rata inflației, cu efect de la 1 aprilie 2020 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 297/95 al Consiliului din 10 februarie 1995 privind taxele datorate Agenției 
Europene pentru Evaluarea Medicamentelor (1), în special articolul 12 al cincilea paragraf, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 67 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2), veniturile Agenției Europene pentru Medicamente constau într-o contribuție din partea Uniunii și în 
taxe achitate de întreprinderi agenției. Regulamentul (CE) nr. 297/95 stabilește categoriile și nivelurile acestor taxe. 

(2) Taxele respective ar trebui actualizate în raport cu rata inflației din 2019. Rata inflației din Uniune, astfel cum a fost 
publicată de Oficiul pentru Statistică al Uniunii Europene (3), a fost de 1,6 % în 2019. 

(3) Din motive de simplitate, nivelurile ajustate ale taxelor ar trebui să fie rotunjite la cel mai apropiat multiplu de 100 
EUR. 

(4) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 297/95 ar trebui modificat în consecință. 

(5) Din motive de securitate juridică, prezentul regulament nu ar trebui să se aplice cererilor valabile care sunt în curs de 
examinare la 1 aprilie 2020. 

(6) În conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 297/95, actualizarea trebuie să devină aplicabilă de la 1 
aprilie 2020. Prin urmare, este indicat ca prezentul regulament să intre în vigoare în regim de urgență și să se aplice 
de la data menționată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 297/95 se modifică după cum urmează: 

1. Articolul 3 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (a) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „291 800 EUR” se înlocuiește cu „296 500 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „29 300 EUR” se înlocuiește cu „29 800 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(ii) litera (b) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „113 300 EUR” se înlocuiește cu „115 100 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „188 700 EUR” se înlocuiește cu „191 700 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „11 300 EUR” se înlocuiește cu „11 500 EUR”; 

— la al patrulea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(1) JO L 35, 15.2.1995, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 726/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 31 martie 2004 de stabilire a procedurilor comunitare 

privind autorizarea și supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei Agenții Europene pentru 
Medicamente (JO L 136, 30.4.2004, p. 1). 

(3) https://ec.europa.eu/eurostat/documents/2995521/10159211/2-17012020-AP-EN.pdf 
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(iii) litera (c) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „87 600 EUR” se înlocuiește cu „89 000 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „22 000 EUR-65 700 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR-66 800 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(b) alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i) primul paragraf de la litera (a) se modifică după cum urmează: 

— „3 200 EUR” se înlocuiește cu „3 300 EUR”; 

— „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(ii) litera (b) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „87 600 EUR” se înlocuiește cu „89 000 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „22 000 EUR-65 700 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR-66 800 EUR”; 

(c) la alineatul (3), „14 400 EUR” se înlocuiește cu „14 600 EUR”; 

(d) la alineatul (4) primul paragraf, „22 000 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR”; 

(e) la alineatul (5), „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(f) alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i) la primul paragraf, „104 600 EUR” se înlocuiește cu „106 300 EUR”; 

(ii) la al doilea paragraf, „26 000 EUR-78 400 EUR” se înlocuiește cu „26 400 EUR-79 700 EUR”. 

2. La articolul 4 primul paragraf, „72 600 EUR” se înlocuiește cu „73 800 EUR”. 

3. Articolul 5 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i) litera (a) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „146 100 EUR” se înlocuiește cu „148 400 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „14 400 EUR” se înlocuiește cu „14 600 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

— al patrulea paragraf se modifică după cum urmează: 

— „72 600 EUR” se înlocuiește cu „73 800 EUR”; 

— „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(ii) litera (b) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „72 600 EUR” se înlocuiește cu „73 800 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „123 300 EUR” se înlocuiește cu „125 300 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „14 400 EUR” se înlocuiește cu „14 600 EUR”; 

— la al patrulea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

— al cincilea paragraf se modifică după cum urmează: 

— „36 500 EUR” se înlocuiește cu „37 100 EUR”; 

— „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(iii) litera (c) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „36 500 EUR” se înlocuiește cu „37 100 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „9 100 EUR-27 500 EUR” se înlocuiește cu „9 200 EUR-27 900 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 
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(b) alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i) primul paragraf de la litera (a) se modifică după cum urmează: 

— „3 200 EUR” se înlocuiește cu „3 300 EUR”; 

— „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(ii) litera (b) se modifică după cum urmează: 

— la primul paragraf, „43 700 EUR” se înlocuiește cu „44 400 EUR”; 

— la al doilea paragraf, „11 000 EUR-33 000 EUR” se înlocuiește cu „11 200 EUR-33 500 EUR”; 

— la al treilea paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(c) la alineatul (3), „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(d) la alineatul (4) primul paragraf, „22 000 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR”; 

(e) la alineatul (5), „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”; 

(f) alineatul (6) se modifică după cum urmează: 

(i) la primul paragraf, „35 000 EUR” se înlocuiește cu „35 600 EUR”; 

(ii) la al doilea paragraf, „8 600 EUR-26 000 EUR” se înlocuiește cu „8 700 EUR-26 400 EUR”. 

4. La articolul 6 primul paragraf, „43 700 EUR” se înlocuiește cu „44 400 EUR”. 

5. Articolul 7 se modifică după cum urmează: 

(a) la primul paragraf, „72 600 EUR” se înlocuiește cu „73 800 EUR”; 

(b) la al doilea paragraf, „22 000 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR”. 

6. Articolul 8 se modifică după cum urmează: 

(a) alineatul (1) se modifică după cum urmează: 

(i) la al doilea paragraf, „87 600 EUR” se înlocuiește cu „89 000 EUR”; 

(ii) la al treilea paragraf, „43 700 EUR” se înlocuiește cu „44 400 EUR”; 

(iii) la al patrulea paragraf, „22 000 EUR-65 700 EUR” se înlocuiește cu „22 400 EUR-66 800 EUR”; 

(iv) la al cincilea paragraf, „11 000 EUR-33 000 EUR” se înlocuiește cu „11 200 EUR –33 500 EUR”; 

(b) alineatul (2) se modifică după cum urmează: 

(i) la al doilea paragraf, „291 800 EUR” se înlocuiește cu „296 500 EUR”; 

(ii) la al treilea paragraf, „146 100 EUR” se înlocuiește cu „148 400 EUR”; 

(iii) la al cincilea paragraf, „3 200 EUR-251 500 EUR” se înlocuiește cu „3 300 EUR-255 500 EUR”; 

(iv) la al șaselea paragraf, „3 200 EUR-125 900 EUR” se înlocuiește cu „3 300 EUR-127 900 EUR”; 

(c) la alineatul (3) primul paragraf, „7 300 EUR” se înlocuiește cu „7 400 EUR”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament nu se aplică cererilor valabile în curs de examinare la 1 aprilie 2020. 
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Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 aprilie 2020. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 martie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/423 AL COMISIEI 

din 19 martie 2020 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1010/2009 în ceea ce privește acordurile administrative cu 
țări terțe referitoare la certificatele de captură pentru produsele obținute din pescuitul marin 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 al Consiliului din 29 septembrie 2008 de instituire a unui sistem 
comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat (1), în special 
articolul 20 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Acordurile administrative cu țări terțe privind certificatele de captură pentru produsele pescărești sunt enumerate în 
anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1010/2009 al Comisiei din 22 octombrie 2009 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1005/2008 (2). Aceste acorduri includ specimene ale certificatelor de captură 
validate de autoritățile competente ale țărilor terțe vizate. 

(2) Statele Unite au revizuit specimenul de certificat de captură al Statelor Unite, în special în ceea ce privește noul 
instrument informatic, CATCH, elaborat de Comisie pentru regimul de certificare a capturii al Uniunii. 

(3) Anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1010/2009 ar trebui modificată în consecință. 

(4) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru pescuit și acvacultură, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1010/2009 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 martie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     

(1) JO L 286, 29.10.2008, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1010/2009 al Comisiei din 22 octombrie 2009 de stabilire a normelor de punere în aplicare a Regulamentului 

(CE) nr. 1005/2008 al Consiliului de instituire a unui sistem comunitar pentru prevenirea, descurajarea și eliminarea pescuitului ilegal, 
nedeclarat și nereglementat (JO L 280, 27.10.2009, p. 5). 
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ANEXĂ 

Secțiunea 2 din anexa IX la Regulamentul (CE) nr. 1010/2009 se înlocuiește cu următorul text: 

„Secțiunea 2 

STATELE UNITE ALE AMERICII 

REGIMUL DE CERTIFICARE A CAPTURILOR 

În conformitate cu articolul 12 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008, certificatul de captură prevăzut la 
articolul 12 și în anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1005/2008 se înlocuiește - pentru produsele pescărești obținute din 
capturi efectuate de navele de pescuit aflate sub pavilionul Statelor Unite – cu certificatul de captură al Statelor Unite bazat 
pe regimul de certificare a capturilor al Statelor Unite (descris în apendicele 2), care este un regim electronic de raportare și 
de păstrare a evidențelor controlat de autoritățile americane și menit să asigure același nivel de control de către autorități ca 
cel impus de regimul de certificare a capturii al Uniunii Europene. 

În apendicele 1 este prezentat un specimen de certificat de captură al Statelor Unite, care înlocuiește certificatul de captură 
și certificatul de reexport al Uniunii Europene. Acest certificat de captură al Statelor Unite revizuit poate viza produsele 
pescărești obținute din capturile efectuate de nave individuale sau de grupuri de nave, astfel cum se descrie în apendicele 2. 

ASISTENȚA RECIPROCĂ 

Conform articolului 51 din Regulamentul (CE) nr. 1005/2008, se instituie un sistem de asistență reciprocă pentru a facilita 
schimbul de informații și cooperarea administrativă dintre autoritățile competente din Statele Unite și din statele membre 
ale Uniunii Europene, pe baza normelor detaliate în materie de asistență reciprocă prevăzute de Regulamentul 
(CE) nr. 1010/2009. 
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Apendicele 1   
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Apendicele 2 

Regimul de documentare a capturilor al Statelor Unite, revizuit în 2019, este conceput să emită un certificat de captură unic 
pentru loturile de produse pescărești, brute și prelucrate, destinate exportului din Statele Unite către Uniunea Europeană (UE). 

Pe certificatul de captură al Statelor Unite, exportatorii americani vor trebui 1. să indice nava individuală responsabilă 
pentru recoltarea de pește sau de produse pescărești din care este alcătuit lotul respectiv, cu toate informațiile aplicabile 
solicitate de atestatul de captură legală al Statelor Unite; sau 2. să furnizeze numele grupului de nave responsabil cu 
recoltarea de pește sau de produse pescărești din care este alcătuit lotul respectiv, însoțită de toate informațiile aplicabile 
solicitate de atestatul de captură legală al Statelor Unite. 

Posibilitatea de grupare va fi utilizată pentru activitățile de pescuit care fac obiectul amestecării semnificative a capturilor pe 
mare sau la țărm (de exemplu, activitățile de pescuit care includ, dar nu se limitează la: cele în cazul cărora capturile inițiale 
sunt împărțite în funcție de mărime înainte de expediere, de exemplu, pescuitul de homar; sau cele în cazul cărora multiple 
nave de recoltare livrează pește navelor auxiliare pe mare). 

Grupurile vor fi gestionate de producătorul sau prelucrătorul din Statele Unite care solicită certificatul și vor face obiectul 
unui audit. Ținând cont de practicile actuale din Statele Unite, producătorul sau prelucrătorul va fi responsabil cu păstrarea 
tuturor informațiilor care corespund navelor sau listei de nave care au contribuit la lot și cu furnizarea informațiilor 
respective autorității guvernamentale competente din Statele Unite, la cererea acesteia. 

Posibilitatea de a menționa o navă individuală sau un grup de nave va permite Statelor Unite să prezinte un certificat unic 
per transport, având în același timp acces la informațiile complete referitoare la navă în cazul fiecărui transport. 

Aceste informații vor fi puse la dispoziția autorităților din statele membre importatoare, la cererea autorității 
guvernamentale competente din Statele Unite.”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2020/424 AL COMISIEI 

din 19 martie 2020 

privind transmiterea către Comisie a informațiilor referitoare la neaplicarea specificațiilor tehnice de 
interoperabilitate în conformitate cu Directiva (UE) 2016/797 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva (UE) 2016/797 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 mai 2016 privind interopera-
bilitatea sistemului feroviar în Uniunea Europeană (1), în special articolul 7 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Articolul 7 alineatul (1) din Directiva (UE) 2016/797 prevede că statele membre pot permite unui solicitant să nu 
aplice una sau mai multe specificații tehnice de interoperabilitate („STI-uri”) sau o parte a acestora, în cazurile care 
sunt enumerate în mod exhaustiv la literele (a)-(e) de la articolul respectiv. 

(2) Comunicarea de către statele membre a deciziei lor în cazurile menționate la articolul 7 alineatul (1) litera (a) sau 
cererea statelor membre de neaplicare în cazurile menționate la literele (c), (d) și (e) trebuie să conțină informații 
care să justifice neaplicarea și să precizeze dispozițiile alternative care urmează să fie aplicate în locul STI-urilor. 

(3) Cererea trebuie să includă trimiterea la dispozițiile STI neaplicate, să descrie proiectul în cauză, domeniul de aplicare 
al acestuia și termenele aferente, precum și să furnizeze orice alte informații relevante care să permită Comisiei să 
evalueze conformitatea neaplicării cu cerințele prevăzute la articolul 7 alineatul (1). 

(4) Odată ce măsurile tranzitorii prevăzute de o STI expiră, statele membre ar trebui să le permită solicitanților să nu 
aplice respectiva STI sau părți ale acesteia în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (a) din directivă numai în cazuri 
bine justificate. În acest caz, comunicarea transmisă Comisiei trebuie să includă toate informațiile și justificările 
necesare. 

(5) Pentru a facilita comunicarea cu Comisia, statele membre trebuie să folosească un model atunci când își prezintă 
decizia de neaplicare pentru un proiect aflat într-un stadiu avansat de dezvoltare, în temeiul articolului 7 
alineatul (1) litera (a). Acest model ar putea fi de asemenea utilizat pentru notificarea unei liste de proiecte aflate 
într-un stadiu avansat de dezvoltare în temeiul articolului 7 alineatul (2) din directivă. 

(6) Cererea de neaplicare a uneia sau mai multor STI-uri sau a unor părți ale acestora trebuie transmisă Comisiei prin 
mijloace electronice, pentru a se asigura o administrare complet informatizată. Data până la care statele membre 
transmit o cerere sau completează informațiile prin intermediul căsuței poștale a Comisiei trebuie să fie data de 
depunere în sensul articolului 7 alineatul (7) din directivă. 

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru interoperabilitate și 
siguranță feroviară, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Domeniu de aplicare 

Prezentul regulament stabilește informațiile care trebuie incluse, precum și formatul și metoda care trebuie utilizate pentru 
transmiterea unei cereri de neaplicare a uneia sau mai multor specificații tehnice de interoperabilitate („STI-uri”) sau a unor 
părți ale acestora în sensul articolului 7 alineatul (4) din Directiva (UE) 2016/797 (denumită în continuare „cerere de 
neaplicare”), în conformitate cu care statele membre fie transmit Comisiei o decizie de neaplicare în temeiul articolului 7 
alineatul (1) litera (a), fie transmit Comisiei o cerere de neaplicare în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (c), (d) sau (e) 
din directivă. 

(1) JO L 138, 26.5.2016, p. 44. 
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Articolul 2 

Informații cuprinse în cererea de neaplicare 

(1) O cerere de neaplicare trebuie să conțină următoarele informații: 

(a) o trimitere la cazul menționat la articolul 7 alineatul (1) din Directiva (UE) 2016/797 în temeiul căruia neaplicarea este 
considerată justificată; 

(b) trimiterea la titlul (titlurile) STI sau STI-urilor care fac obiectul cererii de neaplicare și la dispoziția sau dispozițiile 
neaplicate. Fiecare trimitere trebuie să includă, în cazul în care acest lucru este relevant pentru evaluarea conformității, 
perioada pe parcursul căreia va continua neaplicarea sau o estimare a acestei perioade; 

(c) detaliile esențiale ale proiectului în cauză, constând în elementele tehnice, operaționale și geografice ale proiectului, 
inclusiv o descriere detaliată a subsistemului, a vehiculului sau a infrastructurii pentru care se solicită neaplicarea, 
precum și datele calendaristice esențiale relevante sau orice alte detalii care îl disting de alte proiecte; 

(d) o trimitere la dispozițiile alternative pe care statul membru intenționează să le aplice pentru a compensa fiecare 
neaplicare în lumina cerințelor esențiale relevante, precum și detaliile acestor dispoziții, inclusiv măsurile luate pentru 
a monitoriza implementarea lor și, în cazul în care au fost convenite alternative operaționale, aplicarea lor continuă; 

(e) în cazul în care sunt vizate mai multe state membre, informații privind coordonarea care are loc în conformitate cu 
articolul 7 alineatul (4) ultima teză din Directiva (UE) 2016/797 și/sau cu articolul 17 alineatul (2) din Regulamentul 
(UE) 2018/545 al Comisiei (2), atunci când cererile de neaplicare sunt legate de autorizațiile vehiculelor; aceleași 
informații trebuie furnizate pentru proiectele de infrastructură transfrontaliere; 

(f) o analiză economică sau tehnică sau ambele, care să asigure că neaplicarea este justificată și limitată la strictul necesar în 
circumstanțele specifice respective. 

(2) O cerere de neaplicare trebuie de asemenea să conțină următoarele informații specifice: 

(a) pentru cererile formulate în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (a) din Directiva (UE) 2016/797, justificarea trebuie 
să includă: 

(i) detaliile proiectului în cauză, folosind modelul stabilit în anexă. Dacă proiectul este deja pe o listă de proiecte aflate 
într-un stadiu avansat de dezvoltare întocmită în conformitate cu același model, statele membre pot face trimitere 
la această listă, fără a fi nevoite să prezinte din nou informațiile deja furnizate. Dacă este cazul, informațiile trebuie 
actualizate. 

(ii) dovezi conform cărora proiectul se află într-un stadiu avansat de dezvoltare sau face obiectul unui contract în curs 
de executare, alături de documente care oferă dovezi privind domeniul de aplicare și datele calendaristice relevante 
ale proiectului; 

(iii) dovezi conform cărora stadiul de planificare sau de construcție al unui proiect aflat într-un stadiu avansat de 
dezvoltare a ajuns într-un punct în care o modificare a specificațiilor tehnice ar putea compromite viabilitatea 
proiectului astfel cum a fost planificat, în conformitate cu definiția unui „proiect într-un stadiu avansat de 
dezvoltare” de la articolul 2 punctul 23 din Directiva (UE) 2016/797; 

(b) pentru cererile formulate în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (c) din Directiva (UE) 2016/797, justificarea trebuie 
să includă, în funcție de caracterul neaplicării solicitate: 

(i) dovezi conform cărora aplicarea uneia sau a mai multor STI-uri sau a unei părți a acestora compromite viabilitatea 
economică a proiectului. Aceste dovezi trebuie să includă o analiză economică amănunțită care să stabilească 
costurile inevitabile legate de conformitatea cu STI și demonstreze că aceste costuri ar face ca proiectul să nu fie 
viabil. Analiza trebuie să țină seama de veniturile din exploatare dacă neaplicarea permite o implementare 
timpurie și de viabilitatea economică pe termen mai lung a proiectului în cadrul sistemului feroviar național și 
european și/sau 

(ii) dovezi privind detaliile tehnice care justifică impactul negativ al aplicării uneia sau mai multor STI-uri sau a unei 
părți a acestora asupra compatibilității tehnice a proiectului cu sistemul feroviar național; 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/545 al Comisiei din 4 aprilie 2018 de instituire a modalităților practice pentru procesul 
de autorizare a vehiculelor feroviare și de autorizare de tip a vehiculelor feroviare în temeiul Directivei (UE) 2016/797 a Parlamentului 
European și a Consiliului (JO L 90, 6.4.2018, p. 66). 
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(c) pentru cererile formulate în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (d) din Directiva (UE) 2016/797, justificarea trebuie 
să includă o listă a statelor membre și a țărilor terțe în cauză, precum și a liniilor de cale ferată pe care circulă vehiculele 
care fac obiectul cererii; 

(d) pentru cererile formulate în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (e), justificarea trebuie să identifice rețeaua sau zona 
(zonele) de rețea relevantă (relevante) pentru cerere și să justifice separarea acesteia de rețeaua feroviară a restului 
Uniunii și/sau izolarea acesteia. 

Articolul 3 

Formatul și metoda de transmitere 

(1) Cererea de neaplicare trebuie limitată la maximum 10 pagini. Informațiile suplimentare pot fi adăugate prin 
intermediul unor anexe la cerere. 

(2) O comunicare sau o cerere de neaplicare, precum și orice informații ulterioare pentru completarea dosarului trebuie 
transmise numai prin mijloace electronice, la adresa de e-mail specială a Comisiei: 

MOVE-RAIL-DEROGATIONS@ec.europa.eu 

(3) Data în sensul articolului 7 alineatul (7) din Directiva (UE) 2016/797 este data la care cererea sau informațiile 
ulterioare pentru completarea dosarului au fost transmise prin e-mail conform alineatului (2). 

(4) Confirmarea de primire transmisă de Comisie statului membru în termen de șapte zile va conține un identificator 
unic care va cuprinde o trimitere la statul membru în cauză, la proiect și la anul depunerii. 

Ori de câte ori corespondează cu Comisia în legătură cu cazul de neaplicare respectiv, statul membru trebuie să facă referire 
la acest identificator unic. 

Articolul 4 

Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament se aplică de la 16 septembrie 2020. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 martie 2020.  

Pentru Comisie 
Președintele 

Ursula VON DER LEYEN     

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 84/22                                                                                                                                           20.3.2020   



ANEXĂ 

Model pentru prezentarea unui proiect aflat într-un stadiu avansat de dezvoltare pentru care se solicită neaplicarea uneia sau mai multor STI-uri sau a unei părți 
a acestora în temeiul articolului 7 alineatul (1) litera (a) din Directiva (UE) 2016/797 și în conformitate cu informațiile solicitate la articolul 2 alineatul (1) și 

alineatul (2) litera (a) din prezentul regulament 

Denumirea 
proiectului 

Detalii privind dome­
niul de aplicare al 

proiectului 

Toate datele calendaristice și 
acțiunile relevante pentru 

justificarea stadiului avansat 
de dezvoltare sau a contrac­

tului semnat 

Specificațiile tehnice 
neaplicate și dispozi­
țiile și/sau standarde­
le alternative aplicate 

Orice alte informații rele­
vante, precum domeniul 

(domeniile) de utilizare, in­
clusiv coordonarea în con­

formitate cu articolul 17 ali­
neatul (2) din Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) 
2018/545 

Informații care să justifice 
lipsa viabilității proiectului 

Derogările acordate deja 
proiectului respectiv (dacă 

este cazul)   
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Recomandarea (UE) 2020/403 a Comisiei din 13 martie 2020 privind evaluarea 
conformității și procedurile de supraveghere a pieței în contextul amenințării COVID-19 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 79 I din 16 martie 2020) 

În considerentul 21, la pagina 3: 

în loc de: „În conformitate cu articolul 26 alineatul (4) și cu punctul 7 litera (f) din anexa V la Regulamentul 
(UE) 2016/425”, 

se citește: „În conformitate cu articolul 24 alineatul (6) și cu punctul 4 litera (f) din anexa V la Regulamentul 
(UE) 2016/425”.     
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